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Persongalleri

Oleanna Angell, hovedperson, 20 år

Louise Angell, Oleannas to år eldre søster

Torfinn Angell, Oleannas seks år eldre bror

Milly (Magdalene) og Edmund Angell, Oleannas foreldre

Wilhelmine, Oleannas tante og farens søster

Herlaug, kokke på Ure

Johanne, taus på Ure

Miriam på Schaftnes, Oleannas venninne

Rakel, Miriams mor

Einar, Miriams far

Solveig, taus på Schaftnes

Martin Haakonsen,  Oleannas forelskelse

Alexander Haveng, Oleannas ektemann, 28 år

Elen og Carsten Haveng, Alexanders foreldre

Iselilja Haveng, Alexanders lillesøster, 18 år

Knud Alstad, prest på Hol, 48 år

Barbro, Alexanders farmor

Olaves, gartner på Haveng

Karen, taus på Haveng

Serina Enge, enkefrue på Hol

Perline og Vesla, tauser på Haveng

Todni, kokke på Haveng

Angus, prest  Alstads nevø


Slik sluttet forrige bok:

I dag var det stille på gården. Hun hadde ikke sett stort til verken ektemannen eller Angus. Hvor de hadde tatt veien, hadde hun heller ingen anelse om. Hun hadde rett og slett ikke ønsket å spørre tausene. Hver gang hun stilte dem spørsmål, så de rart på henne. Som om det hun spurte om, var noe hun selvsagt burde vite.

Hadde ektemannen og Angus reist ut i ærend sammen? Det hendte rett som det var at Alstad ble utkalt, og kan hende var det en del av læringen at Angus reiste sammen med ham. Det slo Louise at hun tenkte oftere på Angus enn ektemannen.

Hun gikk gjennom værelsene i første etasje og stanset foran døren til ektemannens arbeidsværelse. Hun hadde vært der inne én gang før. Det var et rikt møblert værelse med mange bokhyller. Mye av det som sto i hyllene var skriften i ulike varianter. Salmebøker, gamle som nye. Andre verk som Alstad hadde samlet på opp gjennom årene.

Hun dro ned dørhåndtaket og kikket inn. Det var selvsagt tomt. Hun så seg raskt over skulderen, før hun smatt inn.

Hun så seg rundt i arbeidsværelset. Faren hennes trodde Knud satt godt i det, Serina Enge hadde bestridt det faktum, men disse omgivelsene vitnet om velstand. Hun trakk pusten dypt og gikk med bestemte skritt bort til det nærmeste skapet. Nysgjerrig på hva en prest hadde i skuffer og skap, trakk hun ut alle sammen etter tur.

Hva så hun etter? Regnskapet holdt han kjært, den godeste Alstad, for det hadde Angus nylig hvisket til henne. Men hun ønsket å finne boken der han førte opp inntektene. Hun ville ha innsyn, selv om hun ikke hadde noen rett til det. Dessuten ønsket hun å finne noe mer. Om det så fantes en liten skamplett, noe han forsøkte å gjemme vekk, så ville hun vite om det for å bruke det mot ham om det skulle bli nødvendig.

Hun satte seg på huk da hun kom til siste skuff. Den inneholdt ikke stort, bare noen papirruller, og … Noe stakk frem fra rullene. Hun skjøv dem lett til side. En bok? Den umiskjennelige permen fikk henne til å plukke den opp. Var det virkelig …

Hun skalv på hendene da hun åpnet den brune permen, og fikk den forferdelige mistanken bekreftet.


1

I prestegården på Hol, sent i juli, 1820

Miriams dagbog, lyste det mot Louise med sirlige bokstaver. Hun stirret på navnet uten riktig å forstå hva det var hun så på.

– Milde makter, det kan ikkje vær sant, hvisket hun mens frykten forplantet seg i kroppen.

Med ett hørte hun skritt utenfor og så seg skremt rundt. Hun ville ikke gi slipp på dagboken, men det var umulig å ta den med seg. Hun måtte legge den tilbake. Hun stakk den på plass, skjøv rullene over slik de lå da hun kom, og lukket skuffen. Hun rakk akkurat å reise seg da døren ble skjøvet helt opp.

– Angus! utbrøt Louise på utpust da hun fikk se hvem som sto der. Hun knyttet hendene hardt sammen, men løsnet grepet like fort. Hun måtte være rolig, selv om hjertet galopperte og hun aller helst ville flykte i blind panikk.

– Eg så at døra sto på gløtt, sa han med et spørrende smil. – Eg hadde ikkje venta at det va deg eg ville finn her inne.

– Å ja, det va det eg også så. Hun lo litt. Festet blikket på smilet hans, og den ene fortannen som lå litt over den andre. – Eg e så sjelden her inne, fortsatte hun. – Han har det fint her, så eg vil tru han finn god ro tel å skriv prekenene sine. Det e krevende å forvalte gudsordet så godt som han gjør, søndag etter søndag. Hun bablet. Hjertet slo fremdeles altfor fort og hardt. Hun svelget til slutt, frossen i kroppen av frykt.

– Og så eg som trudd at det va meg du så etter, svarte han smilende. Hun ble varm i kinnene over ordene hans, men valgte å le det vekk.

– Det va det eg håpa på, skjøt han muntert inn da hun ikke straks svarte.

– Du e litt av en spøkefugl, Angus, fikk hun presset frem. Hun så på skapet, måtte forsikre seg om at det ikke syntes at hun hadde sett i det, og lot så blikket gli gjennom værelset for ikke å bli avslørt.

Hjertet dunket så det suste i ørene da hun fulgte med ham ut. Han snakket ustanselig, og det gjorde det lettere for henne å forsøke å gjenvinne fatningen. Hun nikket og smilte der hun trodde det passet seg, men oppfattet ikke et ord av det han sa.

Hun klarte ikke å forstå. Hvordan kunne det ha seg at Miriams dagbok befant seg her i prestegården, av alle steder? Hva var det Oleanna hadde sagt om den? Hun hadde hvisket noe til henne under bryllupsfesten. Noe om dagboken og Solveig, og Anna, tausa som forsvant.

Hun tok seg til hodet, så svimmel at synet ble prikkete.

– Men, fru Alstad, vart du dårlig?

– Louise. Du veit da at eg e Louise før deg. Hun trakk pusten dypt og smilte skjelvende. – Eg vart bære litt ør. Det har vært så mange inntrykk sistpå … Så mykje å ta innover seg.

– Ja vesst, det førstår eg godt, nikket han forståelsesfullt. – Men det vil gå seg tel etter kvært.

– Det vil jo det, nikket hun.

– Hol har verkelig fått den vakreste kvinnen i heile verden, sa han i en munter tone. – Det må vær overveldandes.

Hun så forvirret på ham, usikker på om hun oppfattet riktig. Hva var det med ham, egentlig? Smilet hans var fortsatt ertende, men hun ble ikke lenger varm av ordene hans. Hun bet tennene hardt sammen for ikke å buse ut med det skrekkelige hun hadde oppdaget.

På Haveng, inne på Oleannas og Alexanders soveværelse

Iselilja sto helt stiv og stille med halvåpen munn. Hun så ikke på Oleanna. Blikket la seg på døren, som om hun vurderte å flykte og den var nøkkelen til friheten.

– Eg veit ikkje kor du har den tanken fra, kom det omsider.

– Det e opplagt, svarte Oleanna. – Eg har sett det fleire ganga, sjøl om du e god tel å skjul det. Eg trur ikkje det e mange som kjenn sannheta. Det må i så fall vær nån få i familien din. De som ser deg kvær dag.

– Det kan ikkje synes, sa Iselilja. Stemmen fikk en hard klang. – Eg les på leppene dine, Oleanna. Det veit du vel? Du må ha misførstått.

– Ja, du gjør vanligvis det. Men en og ainna sjelden gang gløm du det. Når det bære e oss to. Som en gang vi va ute og gikk på stien. Eg skjønt det ikkje da, det va først etterpå at det gikk opp før meg at du ikkje hadde vendt ansiktet mot meg under store dela av samtalen.

– Men …

– Det e egentlig ikkje et spørsmål, fortsatte Oleanna. – Eg vil bære la deg vette at eg veit.

– Ja vel, så har du rett! Iselilja trakk pusten dypt og overga seg. – Du har rett! Eg hør. Eg har ingen hørselskade. Men ikkje spør meg koffør eller ka som hendte, Oleanna. Nå møtte hun blikket hennes. Oleanna svelget tungt. Det var bønn i Iseliljas øyne. – Vær så snill. Eg orka ikkje det. Ikkje nu!

– Eg ska ikkje spør, forsikret hun henne, selv om hun verket etter akkurat det. – Du sa en gang at du hata ho, men eg har ikkje våga å spør meir om det. Eg vil anta at det her med hørsla har med det å gjør. Skada du deg ikkje? Eg har hørt snakk om ei ulykke, alle sei det, og …

– Eg lot som før å hevn meg på ho mor. Det e det einaste eg kan del med deg nu, sa Iselilja lavt. – Eg vil ikkje sei meir, Oleanna! Iselilja skalv. – Du ska ikkje spør! Du har ingen rett tel det!

– Nei, kjære deg, eg ska da ikkje plag deg med spørsmål. Om forlatelse, Iselilja. Det kjæm bære så mange tanka med det her, svarte hun angrende.

– De kan eg ikkje hjelp deg med. Eg kan ikkje engang hjelp meg sjøl! Men du ska ikkje sei et ord om det her. Iselilja lot masken falle. Hun virket brått slett ikke så skjør som hun alltid ellers fremsto.

– Det lova eg på tru og ære, forsikret Oleanna.

Iselilja myknet litt. – Eg trudd bære ikkje at du ville oppdag det så snart. Med de ordene gikk hun mot døren, og øyeblikket etter var hun borte.

Oleanna var på vei inn da hun oppdaget at døren til svigerfarens arbeidsværelse sto åpen. Hun hørte stemmer der inne, og den ene var Alexanders. Hun ville gjerne snakke med ham om gaven hun fikk tidligere på dagen, så hun ga seg til å vente utenfor.

Da trekken smekket døren igjen, skjønte hun at hun pent fikk vente inne til hun hørte dem komme ut igjen. Dette var ikke så viktig at hun våget å avbryte dem der inne.

Sommerstuen var tom da hun kom inn, og hun satte seg med et lettet sukk. Hun burde finne frem hekleduken hun hadde begynt på, men klarte ikke å samle seg om håndarbeidet. Et kabinettskap var plassert under det ene stuevinduet, og dørene sto åpne. Det gjorde de aldri med mindre svigermoren nettopp hadde hentet noe der.

– Så her sett du, sa Elen da hun kom inn fra spisestuen. Hun rettet på de lyse lokkene og sendte Oleanna et kaldt blikk. – Ska du bære sett og stirr i veggen? Trur du den ska fløtt på seg om du stirra lenge nok?

– Eg har ingen ønska om at den ska fløtt på seg, sa Oleanna. Men kanskje et ørlite ønske om at den ska træff deg? Hun smilte av sine egne tanker, og svigermoren snøftet irritert.

– Han Alexander har vært borte sia du fikk gaven i dag. Han e nok bra oppgitt. Svigermoren satte seg på huk og lukket dørene på kabinettskapet.

– Ja, eg vil tru han e både oppgitt og såra, istemte Oleanna. Hun brukte store ord for å få fornøyelsen av å terge Elen litt.

– Det e ikkje småtteri du innbill deg! Han har da ikkje følelsa før deg! sa svigermoren med harmdirrende stemme og reiste seg .

– Da begrip eg ikkje koffør du så så fornøyd ut da eg åpna gaven, svarte Oleanna.

– Som eg sei så innbill du deg en heil del.

– Ka ho Oleanna innbill seg? Iselilja kom også inn i stuen, og hadde sett morens siste ord.

– Ingenting du ska bry det tomme hauet dett med.

– Ka behager? Oleanna reiste seg. Hun fant seg i mye, men de stygge ordene om Iselilja fikk raseriet til å syde.

– Ska du renn tel han Carsten igjen? Elen naglet henne med blikket. – Du vil få se kor tjent du e med det! Ho Iselilja vart stygt skada før mange år sia, og det prega ho fortsatt! Eg sei bære ka som sant e.

Elen forlot stuen og Oleanna sank ned på stolsetet igjen.

– Det nøtta ikkje, Oleanna, sa Iselilja stille.

– Ho kan ikkje sei sånt! Ei mor e da glad i dattera si? Eg førstår det bære ikkje!

– Glad i? Iselilja lo gledesløst. – Det e bra du ikkje veit bedre.

– Nei, eg blir ikkje opplyst heller, men ordan hennes går ikkje like mykje innpå meg lenger.

– Det har eg merka. Iselilja satte seg hos henne. – Det e godt å ta med seg videre, før du kan få bruk før styrken … Ordene ble hengende i luften. Oleanna svelget tørt og visste ikke hva mer hun skulle si. Hun var virkelig i ferd med å finne ny styrke her på Haveng, hun klarte å stå ut med Elen. Sannelig var ikke Iselilja langt mindre tander enn hun først hadde trodd! Svigersøsteren hadde hatt mange år på å reise en tykk mur rundt seg. Nå og da skinte det likevel gjennom at hun skulle ønske alt var annerledes. Når Oleanna så Iseliljas tårer, skjønte hun at hun skulle ønske hun hadde morens kjærlighet.

Da hun hørte en dør slå igjen, reiste hun seg. Hun satte etter Alexander, og nådde ham ikke igjen før i svalgangen utenfor værelset deres.

– Oleanna? Ser du etter meg? Eg må bytt skjorte, sa han og slo ut med hendene. Da så hun at den lyse linskjorten var flekkete av våt jord.

– Det kan eg se, sa hun, uten å møte blikket hans. Han virket avvisende og gikk inn på værelset uten å si mer. Hun fulgte etter inn.

– Eg må få nån ord med deg, sa hun.

– Snakk i vei, kom det kort mens han vrengte skjorten over hodet.

Oleanna sto likevel taus og med knepte hender. Hun visste brått ikke hvordan hun skulle gripe det hele an. Hva skulle hun si? Og ville han tro henne hvis hun sa at hun ikke hadde den ringeste anelse om hvem det var som sto bak gaven hun hadde fått i dag?

Han sto med ryggen til henne, og musklene tegnet seg under huden. Det lyse håret lokket seg i nakken. Han fant en ny trøye og dro den på seg. Hun tenkte på Iselilja også, at hun virkelig kunne høre, og kjente det krible i hele kroppen etter å betro ham det hun visste.

Da han snudde seg mot henne, var det med en avventende mine. – Nå?

– Eg vil bære at du ska vette at eg ikkje veit kor gaven kom fra.

– Nei vel, så veit du ikkje det. Han trakk på skuldrene med en likegyldig mine.

Han var på vei forbi henne, men da løftet hun hånden og stanset ham. Hånden ble liggende på magen hans. De så på hverandre.

– Eg har verkelig ingen anelse, sa hun behersket og holdt blikket hans. – Den einaste det kunne ha vært, e ikkje lenger her.
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